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přílohaII

hřešovaná osoba zbavena způsobilosti k právním úko-
nům, vyrozumí policista o ztotožnění pohřešované
osoby toho, kdo pohřešování osoby oznámil, a jejího
zákonného zástupce.

§ 64

(1) Předvedení osoby nesmí překročit dobu ne-
zbytně nutnou pro zjištění její totožnosti. Nezjistí-li
policista totožnost osoby ani do 24 hodin od předve-
dení, je povinen ji propustit.

(2) O provedených úkonech a opatřeních sepíše
policista úřední záznam.

§ 65

Získávání osobních údajů pro účely
budoucí identifikace

(1) Policie může při plnění svých úkolů pro účely
budoucí identifikace u

a) osoby obviněné ze spáchání úmyslného trestného
činu nebo osoby, které bylo sděleno podezření18)
pro spáchání takového trestného činu,

b) osoby ve výkonu trestu odnětí svobody za spá-
chání úmyslného trestného činu,

c) osoby, jíž bylo uloženo ochranné léčení, nebo
d) osoby nalezené, po níž bylo vyhlášeno pátrání

a která nemá způsobilost k právním úkonům
v plném rozsahu,

snímat daktyloskopické otisky, zjišťovat tělesné znaky,
provádět měření těla, pořizovat obrazové, zvukové
a obdobné záznamy a odebírat biologické vzorky
umožňující získání informací o genetickém vybavení.

(2) Nelze-li úkon podle odstavce 1 pro odpor
osoby provést, je policista po předchozí marné výzvě
oprávněn tento odpor překonat. Způsob překonání od-
poru musí být přiměřený intenzitě odporu. Překonat
odpor osoby nelze, jde-li o odběr krve nebo jiný ob-
dobný úkon spojený se zásahem do tělesné integrity.

(3) Nelze-li úkon podle odstavce 1 provést na
místě, je policista oprávněn osobu předvést k jeho pro-
vedení. Po provedení úkonu policista osobu propustí.

(4) O provedených úkonech sepíše policista
úřední záznam.

(5) Policie osobní údaje získané podle odstavce 1
zlikviduje, jakmile jejich zpracovávání není nezbytné
pro účely předcházení, vyhledávání nebo odhalování
trestné činnosti anebo stíhání trestných činů nebo za-
jišťování bezpečnosti České republiky, veřejného po-
řádku nebo vnitřní bezpečnosti.

§ 66
Získávání informací z evidencí

(1) Policie může v rozsahu potřebném pro plnění
konkrétního úkolu žádat od správce evidence nebo
zpracovatele poskytnutí informací z evidence provozo-
vané na základě jiného právního předpisu. Správce evi-
dence nebo zpracovatel poskytne informace bezplatně,
nestanoví-li jiný právní předpis jinak. Správce evidence
nebo zpracovatel jsou povinni žádosti bez zbytečného
odkladu vyhovět, nestanoví-li jiný právní předpis pro
poskytnutí informací policii jiný režim19).

(2) Policie může v rozsahu potřebném pro plnění
konkrétního úkolu žádat od správce evidence nebo
zpracovatele poskytnutí informací z databáze účastníků
veřejně dostupné telefonní služby20), evidence občan-
ských průkazů21), evidence cestovních dokladů22), evi-
dence diplomatických a služebních pasů22), informač-
ního systému evidence obyvatel23), evidence motoro-
vých vozidel10), registru rodných čísel23), evidence
údajů o mýtném24), katastru nemovitostí25) a registru
řidičů10) způsobem umožňujícím dálkový a nepřetržitý
přístup; v případě evidence občanských průkazů a evi-
dence cestovních dokladů lze informace poskytnout
způsobem umožňujícím pouze nepřetržitý přístup;
v případě databáze účastníků veřejně dostupné tele-
fonní služby se informace poskytne ve formě a v rozsahu
stanoveném jiným právním předpisem20).

18) § 179b odst. 3 zákona č. 141/1961 Sb., ve znění zákona č. 265/2001 Sb.
19) Například zákon č. 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 337/1992 Sb.,

o správě daní a poplatků, ve znění pozdějších předpisů.
20) Zákon č. 127/2005 Sb., ve znění pozdějších předpisů.
21) Zákon č. 328/1999 Sb., o občanských průkazech, ve znění pozdějších předpisů.
22) Zákon č. 329/1999 Sb., o cestovních dokladech a o změně zákona č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky, ve znění

pozdějších předpisů, (zákon o cestovních dokladech), ve znění pozdějších předpisů.
23) Zákon č. 133/2000 Sb., o evidenci obyvatel a rodných číslech a o změně některých zákonů (zákon o evidenci obyvatel), ve

znění pozdějších předpisů.
24) Zákon č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích, ve znění pozdějších předpisů.
25) Zákon č. 265/1992 Sb., o zápisech vlastnických a jiných věcných práv k nemovitostem.



příloha III
(3) Policie může v případech stanovených záko-

nem a v rozsahu potřebném pro plnění konkrétního
úkolu žádat od právnické nebo fyzické osoby zajišťující
veřejnou komunikační síť nebo poskytující veřejně do-
stupnou službu elektronických komunikací poskytnutí
provozních a lokalizačních údajů způsobem umožňu-
jícím dálkový a nepřetržitý přístup, nestanoví-li jiný
právní předpis20) jinak. Tyto osoby jsou povinny
žádosti vyhovět bez zbytečného odkladu, ve formě
a v rozsahu stanoveném jiným právním předpisem.

(4) Policie žádá o poskytnutí informací podle od-
stavců 1 až 3 pouze způsobem, který umožní policii
uchovávat identifikační údaje o útvaru policie nebo
o policistovi, který o poskytnutí informací žádal,
a o účelu, k němuž bylo o poskytnutí informací žá-
dáno, nejméně po dobu 5 let. O skutečnostech podle
věty první jsou správce evidence nebo zpracovatel po-
vinni zachovávat mlčenlivost.

(5) Za účelem zajištění ochrany osoby, o níž lze
důvodně předpokládat, že by mohl být ohrožen její
život nebo zdraví, nebo pro účely pátrání po hledané
anebo pohřešované osobě mohou policie nebo minis-
terstvo požadovat od zpracovatele nebo správce evi-
dence vedené na základě jiných právních předpisů,
aby policii oznamovali každý výdej osobních údajů.

§ 67

Získávání informací v souvislosti s odhalováním
a šetřením přestupků

(1) Policie je v souvislosti s odhalováním a šetře-
ním přestupku oprávněna vyžadovat
a) výpis z evidence Rejstříku trestů v případech, ve

kterých by předchozí trestní postih mohl vést k po-
souzení skutku jako trestného činu,

b) provedení orientačního vyšetření při podezření na
ovlivnění alkoholem nebo jinou návykovou látkou
pomocí dechové zkoušky nebo odběrem slin
anebo potu,

c) odborné lékařské vyšetření ke zjištění alkoholu
nebo jiné návykové látky včetně odběru krve,
moči, slin nebo potu, a to i v případě, že osobu
nelze předem pro její zdravotní stav ke strpění pří-
slušných úkonů vyzvat, nebo

d) jiné odborné vyjádření.

(2) Policista je dále oprávněn provádět ohledání
místa přestupku, ohledání věci mající vztah ke spácha-
nému přestupku a v souvislosti s tím zjišťovat a zajišťo-
vat stopy.

(3) Úkonům uvedeným v odstavci 1 písm. b)
nebo c) je osoba povinna se podrobit, není-li to spojeno
s nebezpečím pro její zdraví.

(4) Odběr krve musí být proveden, požádá-li o to
osoba podezřelá z přestupku.

§ 68

Pátrání po osobách a věcech

(1) Policie provádí jako součást plnění svých
úkolů pátrání po osobách a věcech s cílem zjistit, kde
se tyto osoby nebo věci nacházejí, nebo identifikovat
osoby, mrtvoly, části lidského těla anebo kosterního
nálezu neznámé totožnosti.

(2) Policie může žádat pro účely zahájeného pá-
trání po konkrétní hledané nebo pohřešované osobě
a za účelem zjištění totožnosti osoby neznámé totož-
nosti nebo totožnosti nalezené mrtvoly poskytnutí
provozních a lokalizačních údajů od právnické nebo
fyzické osoby zajišťující veřejnou komunikační síť nebo
poskytující veřejně dostupnou službu elektronických
komunikací způsobem umožňujícím dálkový a nepřetr-
žitý přístup, nestanoví-li jiný právní předpis20) jinak.
Informace se poskytne ve formě a v rozsahu stanove-
ném jiným právním předpisem20).

(3) Policie může pro účely zahájeného pátrání po
konkrétní hledané nebo pohřešované osobě žádat od
a) banky předávání dat o době a místě použití elek-

tronického platebního prostředku hledané nebo
pohřešované osoby způsobem umožňujícím dál-
kový a nepřetržitý přístup,

b) zdravotní pojišťovny nebo zdravotnického zaří-
zení poskytnutí informací o době a místě poskyt-
nutí zdravotní péče této osobě.

(4) Informace získané podle odstavců 2 a 3 lze
použít pouze pro účely zjištění doby a místa pobytu
osoby.

(5) Policie může za účelem zjištění totožnosti ne-
známé mrtvoly žádat poskytnutí údajů ze zdravotnické
dokumentace.

Získávání poznatků o trestné činnosti

§ 69

(1) Policista před zahájením úkonů trestního ří-
zení3) z vlastní iniciativy nebo na základě podnětu jiné
osoby anebo orgánu za účelem získání poznatků
o trestné činnosti vyhledává, odhaluje, a je-li to třeba,
i dokumentuje skutečnosti nasvědčující tomu, že byl
spáchán trestný čin. V rámci činnosti podle věty první
je povinen předcházet trestné činnosti.

(2) Policista při výkonu činností podle odstavce 1
postupuje podle tohoto zákona, za využití oprávnění
a prostředků v něm uvedených.



§ 70

(1) Zájmovým prostředím se pro účely tohoto zá-
kona rozumí prostředí, v němž lze důvodně předpoklá-
dat získání poznatků důležitých pro zamezování, od-
halování a dokumentování trestných činů, ke zjišťování
jejich pachatelů a k předcházení těmto trestným činům.

(2) Získávání poznatků ze zájmového prostředí je
činnost policisty, který se zastíráním skutečného účelu
své činnosti aktivně vyhledává, dokumentuje a vyhod-
nocuje poznatky o zájmovém prostředí a osobách
v něm se pohybujících. V rámci této činnosti je policista
oprávněn využívat podpůrné operativně pátrací pro-
středky.

§ 71

Útvar policie, jehož úkolem je boj s terorismem,
může za účelem předcházení a odhalování konkrétních
hrozeb v oblasti terorismu v nezbytném rozsahu žádat
od

a) právnické nebo fyzické osoby zajišťující veřejnou
komunikační síť nebo poskytující veřejně dostup-
nou službu elektronických komunikací poskytnutí
provozních a lokalizačních údajů způsobem
umožňujícím dálkový a nepřetržitý přístup, nesta-
noví-li jiný právní předpis20) jinak; informace se
poskytne ve formě a v rozsahu stanoveném jiným
právním předpisem20),

b) banky předávání dat o době a místě použití elek-
tronického platebního prostředku způsobem
umožňujícím dálkový a nepřetržitý přístup,

c) zdravotní pojišťovny nebo zdravotnického zaří-
zení poskytnutí informací o době a místě poskyt-
nutí zdravotní péče.

§ 72

Podpůrné operativně pátrací prostředky

Policista je při předcházení trestným činům, při
získávání poznatků o trestné činnosti, v souvislosti
s trestním řízením a v souvislosti se zajišťováním krát-
kodobé ochrany osoby oprávněn používat podpůrné
operativně pátrací prostředky, kterými jsou

a) informátor,

b) krycí prostředky,

c) zabezpečovací technika,

d) zvláštní finanční prostředky.

§ 73

Informátor

(1) Informátorem se rozumí fyzická osoba, která
poskytuje policii informace a služby takovým způso-
bem, aby nebyla vyzrazena její spolupráce s policií.

(2) Informátorovi lze poskytnout za jeho činnost
finanční nebo věcnou odměnu.

§ 74

Krycí prostředky

Krycím prostředkem se rozumí věc včetně krycího
dokladu, prostor nebo činnost sloužící k zastírání sku-
tečné totožnosti osoby, k zabránění vyzrazení její čin-
nosti nebo k zastírání činnosti policie.

§ 75

Krycí doklad

(1) Krycím dokladem se pro účely tohoto zákona
rozumí listina, popřípadě jiný dokument sloužící k za-
stírání skutečné totožnosti osoby, k zabránění vyzra-
zení činnosti, krycího prostředku nebo zabezpečovací
techniky, k zastírání policejní činnosti anebo k jiným
podobným účelům.

(2) Krycím dokladem nesmí být průkaz poslance
nebo senátora, člena vlády, guvernéra České národní
banky, člena Nejvyššího kontrolního úřadu, inspektora
Úřadu pro ochranu osobních údajů a soudce Ústavního
soudu, služební průkaz soudce a státního zástupce a do-
klad osoby žijící nebo zemřelé.

(3) Je-li to vzhledem k povaze krycího dokladu
nutné, mohou policie nebo ministerstvo v nezbytné
míře zajistit v informačních systémech vedených podle
jiných právních předpisů vložení, změnu nebo vyma-
zání potřebných údajů a v odůvodněných případech
blokování26) těchto údajů. Tyto údaje se zvlášť neozna-
čují a vedou se společně s ostatními osobními údaji,
pokud policie nebo ministerstvo nestanoví jinak.
Orgány veřejné správy na žádost policie nebo minister-
stva vydají krycí doklad a v souvislosti s jeho opatřo-
váním, používáním a ukončením používání provedou
potřebné opatření. Při tom postupují tak, aby nedošlo
k vyzrazení činnosti policie nebo ministerstva.

(4) Krycí doklad opatřuje nebo vydává policie
nebo ministerstvo se souhlasem ministra. Ministerstvo
vede evidenci krycích dokladů.

26) Zákon č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů.
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§ 76

Zabezpečovací technika

Zabezpečovací technikou se rozumí technické pro-
středky, zařízení a jejich soubory používané za účelem
předcházení nebo odstranění ohrožení veřejného po-
řádku a bezpečnosti.

§ 77

Zvláštní finanční prostředky

(1) Zvláštními finančními prostředky se rozumí
vyčleněné finanční prostředky, které jsou používány
k úhradě některých výdajů v souvislosti se získáváním
poznatků o trestné činnosti, používáním podpůrných
operativně pátracích prostředků, používáním opera-
tivně pátracích prostředků podle trestního řádu3)
a v souvislosti se zajišťováním krátkodobé ochrany oso-
by. Na nakládání se zvláštními finančními prostředky
se nevztahují právní předpisy upravující hospodaření
s peněžními prostředky státu.

(2) Policista nakládající se zvláštními finančními
prostředky je povinen s nimi nakládat hospodárně
a v souladu s účelem, na který byly poskytnuty.

§ 78

Předávání informací

(1) Policie předává zpravodajským službám České
republiky, Vojenské policii, ministerstvu, Vězeňské
službě České republiky, Celní správě České republiky
a dalším orgánům veřejné správy informace včetně in-
formací zpracovávaných v policejních evidencích, které
získala při plnění svých úkolů, je-li to nezbytné pro
plnění úkolů v rámci jejich působnosti.

(2) Policie nepředá informace, pokud by to ohro-
zilo plnění úkolů policie.

Zvláštní ustanovení o zpracovávání
osobních údajů policií

§ 79

(1) Policie může zpracovávat osobní údaje včetně
citlivých údajů bez souhlasu osoby, jíž se tyto údaje
týkají (dále jen „subjekt údajů“), pokud je to nezbytné
pro plnění jejích úkolů.

(2) Shromažďovat údaje o rasovém původu, nábo-
ženském nebo politickém přesvědčení, o příslušnosti
k zákonem nezakázanému sdružení nebo sexuálním

chování lze pouze tehdy, je-li to nezbytné pro účely
konkrétního trestního řízení.

§ 80
Předávání nebo zpřístupňování osobních údajů

(1) Policie předává nebo zpřístupňuje osobní
údaje,
a) stanoví-li tak tento zákon nebo jiný právní před-

pis, mezinárodní smlouva nebo přímo použitelný
předpis Evropských společenství,

b) je-li předání nebo zpřístupnění osobních údajů ne-
zbytné k odstranění závažného ohrožení bezpeč-
nosti osob nebo veřejného pořádku, nebo

c) je-li to ve prospěch osoby, k níž se osobní údaje
vztahují, a tato osoba dala k předání nebo zpří-
stupnění souhlas nebo lze její souhlas na základě
okolností důvodně předpokládat.

(2) V případě podle odstavce 1 písm. a) lze osobní
údaje předat příjemci bez žádosti, nestanoví-li jiný
právní předpis, mezinárodní smlouva nebo přímo pou-
žitelný předpis Evropských společenství jinak. V pří-
padě podle odstavce 1 písm. b) lze předat osobní údaje
příjemci i bez žádosti. V případě podle odstavce 1
písm. c) lze předat osobní údaje příjemci pouze na zá-
kladě písemné žádosti, která musí obsahovat účel, pro
který mají být osobní údaje předány.

(3) Je-li to možné, připojí se k předávaným osob-
ním údajům informace o pravomocných rozhodnutích
orgánů činných v trestním řízení, pokud k těmto úda-
jům mají vztah.

(4) Nepravdivé nebo nepřesné osobní údaje nelze
předávat; neověřené osobní údaje se při předávání
označí a uvede se míra jejich spolehlivosti. Dojde-li
k předání nepravdivých nebo nepřesných osobních
údajů, policie o tom bez zbytečného odkladu informuje
příjemce těchto údajů.

(5) Příjemce osobních údajů je oprávněn zpraco-
vávat osobní údaje k jinému účelu, než ke kterému byly
předány nebo zpřístupněny, za podmínky, že policie
s tímto zpracováním souhlasí.

(6) Policie může i bez žádosti předat nebo zpří-
stupnit osobní údaje do zahraničí
a) při využívání informačního systému vytvořeného

státy, které jsou vázány mezinárodními smlouvami
o odstraňování kontrol na společných hranicích
a s nimi souvisejícími předpisy Evropské unie27)
(dále jen „Schengenský informační systém“), v roz-

27) Úmluva podepsaná dne 19. června 1990 v Schengenu mezi Belgickým královstvím, Spolkovou republikou Německo,
Francouzskou republikou, Lucemburským velkovévodstvím a Nizozemským královstvím k provedení dohody podepsané
dne 14. června 1985 o postupném odstraňování kontrol na společných hranicích.
Rozhodnutí Rady 2005/211/SVV ze dne 24. února 2005 o zavedení některých nových funkcí v Schengenském informačním
systému, včetně boje proti terorismu.
Nařízení Rady (ES) č. 871/2004 ze dne 29. dubna 2004 o zavedení některých nových funkcí Schengenského informačního
systému, také se zřetelem k boji proti terorismu.
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sahu a za účelem stanoveným těmito mezinárod-
ními smlouvami a předpisy Evropské unie, nebo

b) při předcházení trestné činnosti, prověřování sku-
tečností nasvědčujících tomu, že byl spáchán
trestný čin, odhalování a vyšetřování trestných
činů nebo při zajišťování veřejného pořádku a bez-
pečnosti
1. mezinárodní organizaci Interpol,
2. Evropskému policejnímu úřadu,
3. zahraničnímu bezpečnostnímu sboru, nebo
4. příslušnému orgánu nebo instituci členského

státu Evropské unie v rozsahu a za účelem sta-
noveným mezinárodní smlouvou nebo před-
pisy Evropské unie o policejní spolupráci.

§ 81
Zveřejňování osobních údajů

Policie může zveřejňovat osobní údaje
a) v rozsahu nezbytném k plnění úkolů policie v sou-

vislosti
1. se zajišťováním bezpečnosti České republiky,
2. s pátráním po osobách, nebo
3. s předcházením a vyhledáváním trestné čin-

nosti, nebo
b) pro účely předcházení a zamezování závažných

ohrožení veřejného pořádku a bezpečnosti.

§ 82
Prověřování potřebnosti dalšího zpracovávání

osobních údajů

(1) Policie nejméně jednou za 3 roky prověří,
jsou-li osobní údaje zpracovávané pro účely podle
§ 85 nadále potřebné pro plnění jejích úkolů v této ob-
lasti.

(2) Orgány činné v trestním řízení, Ministerstvo
spravedlnosti, Ústavní soud a Kancelář prezidenta re-
publiky policii v mezích své působnosti průběžně in-
formují pro účely prověřování podle odstavce 1 o svých
pravomocných rozhodnutích, promlčení trestního stí-
hání, výkonu trestu nebo o rozhodnutích prezidenta
republiky týkajících se trestního řízení, trestů nebo
udělené amnestie anebo milosti.

§ 83
Informování o osobních údajích a oprava

nepravdivých nebo nepřesných osobních údajů

(1) Policejní prezidium na písemnou žádost sdělí
žadateli bezplatně osobní údaje vztahující se k jeho
osobě, a to do 60 dnů od jejího doručení.

(2) Policejní prezidium na písemnou žádost osoby
provede neprodleně po jejím doručení bezplatně
a) opravu, likvidaci, blokování nebo doplnění ne-

pravdivých anebo nepřesných osobních údajů
vztahujících se k osobě žadatele nebo žadateli po-
skytne vysvětlení. Pokud by opravou, likvidací,
blokováním nebo doplněním osobních údajů bylo
ohroženo plnění úkolu podle § 85, může policie
místo těchto operací připojit k souboru opravné
prohlášení,

b) označení údajů vztahujících se k osobě žadatele,
jestliže žadatel popírá jejich přesnost a nelze zjistit,
zda jsou přesné nebo nikoli. Toto označení se od-
straní pouze se souhlasem žadatele nebo na zá-
kladě rozhodnutí příslušného soudu anebo Úřadu
pro ochranu osobních údajů (dále jen „úřad“).

(3) Novou žádost v téže věci lze podat nejdříve po
uplynutí 6 měsíců od podání žádosti předchozí.

(4) Policie žádostem podle odstavců 1 a 2 nevy-
hoví, popřípadě vyhoví pouze částečně, pokud by sdě-
lením došlo k ohrožení
a) plnění úkolu podle § 85,

b) utajovaných informací, nebo

c) oprávněných zájmů třetí osoby.

(5) O vyřízení žádosti policie žadatele písemně in-
formuje. Informace o vyřízení žádosti obsahuje odů-
vodnění, s výjimkou případů, kdy se žadateli vyhovuje
v plném rozsahu. Pokud by vyhověním žádosti nebo
sdělením o nevyhovění žádosti došlo k ohrožení plnění
úkolu podle § 85, policie žadatele písemně vyrozumí
o tom, že nezpracovává žádné osobní údaje vztahující
se k jeho osobě. Informace o vyřízení žádosti musí ob-
sahovat poučení o tom, že žadatel má právo obrátit se
na úřad.

(6) Na postup při vyřizování žádosti se vztahuje
část čtvrtá správního řádu.

§ 84

Zpracování údajů v Schengenském
informačním systému

(1) Policie v souladu se závazky České republiky
vyplývajícími z mezinárodních smluv o odstraňování
kontrol na společných hranicích a s nimi souvisejících
předpisů Evropské unie27) provádí zpracování infor-
mací včetně osobních údajů v Schengenském informač-
ním systému.

(2) Policejní prezidium provozuje národní součást
Schengenského informačního systému a plní úkoly
orgánu centrálně odpovědného za národní součást
Schengenského informačního systému a úkoly orgánu
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zajišťujícího výměnu doplňujících informací k zázna-
mům v Schengenském informačním systému.

(3) Policejní prezidium provede na základě žá-
dosti soudu, státního zástupce, celního orgánu nebo
zpravodajské služby podané v souladu se závazky Čes-
ké republiky vzniklými na základě mezinárodních
smluv o odstraňování kontrol na společných hranicích
a s nimi souvisejícími předpisy Evropské unie operaci
v Schengenském informačním systému. Operaci učiní
bez zbytečného odkladu a v rozsahu vyplývajícím z této
žádosti. V odůvodněném případě tak učiní po předcho-
zím projednání s orgánem navrhujícím příslušnou ope-
raci.

§ 85
Zpracovávání osobních údajů při předcházení,

vyhledávání, odhalování trestné činnosti a stíhání
trestných činů a zajišťování bezpečnosti
České republiky, veřejného pořádku

a vnitřní bezpečnosti

(1) Policie může při plnění svých úkolů
a) zpracovávat nepřesné nebo neověřené osobní

údaje; pokud je to možné, policie osobní údaje
takto označí,

b) zpracovávat osobní údaje i k jinému účelu, než ke
kterému byly shromážděny,

c) shromažďovat osobní údaje otevřeně i utajeným
způsobem nebo pod záminkou jiného účelu anebo
jiné činnosti,

d) sdružovat osobní údaje, které byly získány k roz-
dílným účelům,

za účelem předcházení, vyhledávání, odhalování trestné
činnosti a stíhání trestných činů, zajištění vnitřního po-
řádku a bezpečnosti včetně pátrání po osobách a věcech
a zajištění bezpečnosti České republiky.

(2) Policie zpracovává osobní údaje podle od-
stavce 1 odděleně od osobních údajů zpracovávaných
při plnění jiných úkolů policie.

§ 86

Při zpracovávání osobních údajů podle § 85 policie
a) stanoví účel, k němuž mají být osobní údaje zpra-

covávány,
b) neprodleně ohlásí úřadu zřízení každé evidence

obsahující tyto osobní údaje; součástí tohoto ohlá-
šení je název útvaru odpovědného za zpracovávání
osobních údajů, účel evidence, kategorie subjektů
údajů a osobních údajů, které se těchto subjektů
týkají, a popis opatření k zajištění požadované
ochrany osobních údajů.

§ 87

(1) Policie uchovává osobní údaje pro účely podle
§ 85 po dobu, která je nezbytná k účelu jejich zpraco-
vání. Pomine-li tento účel, osobní údaje zlikviduje.

(2) Policie osobní údaje nezlikviduje,
a) jsou-li dále využívány při plnění úkolu podle to-

hoto zákona nebo se jedná o osobní údaje, které
jsou součástí spisového materiálu, bez ohledu na
to, zda jsou zpracovány v listinné nebo automati-
zované podobě, nebo

b) jde-li o zpracování osobních údajů pohřešované
nebo hledané osoby, za podmínky, že
1. osoba byla pohřešována nebo hledána opako-

vaně,
2. lze důvodně předpokládat, že bude opět pohře-

šována nebo hledána, nebo
3. její osobní údaje jsou zpracovávány při plnění

úkolů policie v souvislosti s trestnou činností.

§ 88

Při zpracovávání osobních údajů pro účely podle
§ 85 bez vědomí subjektu údajů sdělí policie tomuto
subjektu v okamžiku, kdy není ohroženo plnění úkolů
policie v souvislosti s těmito účely, že pro své potřeby
zpracovává jeho osobní údaje. Sdělení učinit nemusí,
a) jsou-li tyto údaje zlikvidovány bez zbytečného

odkladu po zániku uvedeného ohrožení, nebo
b) pokud by sdělení těchto údajů bylo spojeno s neú-

měrným úsilím.

HLAVA XI

MEZINÁRODNÍ SPOLUPRÁCE

§ 89

Policie při plnění svých úkolů spolupracuje s mezi-
národní organizací Interpol, Evropským policejním
úřadem, příslušnými orgány a institucemi Evropské
unie a jejích členských států a s jinými mezinárodními
organizacemi, zahraničními bezpečnostními sbory
a dalšími příslušnými zahraničními subjekty.

§ 90

(1) V rámci policie je ústředním orgánem pro
mezinárodní policejní spolupráci policejní prezidium.

(2) Policejní prezidium je příslušné k
a) plnění úkolů svěřených Národní jednotce Úmlu-

vou založenou na článku K.3 Smlouvy o Evropské
unii, o zřízení Evropského policejního úřadu
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(Úmluva o Europolu) a s ní souvisejícími a navazu-
jícími předpisy Evropské unie,

b) přijetí žádosti o uplatnění práva na přístup k úda-
jům, které jsou uloženy u Evropského policejního
úřadu, a žádosti o přezkoumání těchto údajů.

§ 91

Policie může na žádost zahraničního bezpečnost-
ního sboru použít
a) podpůrné operativně pátrací prostředky v souladu

s tímto zákonem, nebo
b) operativně pátrací prostředky v souladu s jiným

právním předpisem3).

§ 92

(1) Příslušník zahraničního bezpečnostního sboru
může za podmínek, v rozsahu a způsobem stanove-
nými mezinárodní smlouvou vykonávat na území Čes-
ké republiky oprávnění a povinnosti policisty podle
tohoto zákona.

(2) Se souhlasem policejního prezidenta a přísluš-
ného orgánu cizího státu lze využít v rozsahu a za pod-
mínek stanovených tímto zákonem nebo jiným práv-
ním předpisem příslušníka zahraničního bezpečnost-
ního sboru
a) jako agenta,
b) k provedení předstíraného převodu,
c) ke sledování osob a věcí,
d) k použití zabezpečovací techniky,
e) k provedení zákroku proti pachatelům závažných

trestných činů,
f) k zajišťování veřejného pořádku a bezpečnosti při

řešení mimořádných bezpečnostních situací, nebo
g) k zajištění bezpečnosti chráněných prostor a ob-

jektů nebo osob chráněných podle tohoto zákona.

(3) Je-li to třeba k zajišťování veřejného pořádku
a bezpečnosti nebo předcházení trestným činům, lze se
souhlasem policejního prezidenta a se souhlasem pří-
slušného orgánu členského státu Evropské unie využít
k plnění těchto úkolů v rozsahu a za podmínek stano-
vených tímto zákonem nebo jiným právním předpisem
a předpisy Evropské unie o policejní spolupráci pří-
slušníka zahraničního bezpečnostního sboru členského
státu Evropské unie.

(4) Je-li to třeba k zajišťování bezpečnosti letecké,
železniční, vodní nebo silniční dopravy, lze se souhla-

sem policejního prezidenta a se souhlasem příslušného
orgánu cizího státu využít v rozsahu a za podmínek
stanovených tímto zákonem nebo jiným právním před-
pisem příslušníka zahraničního bezpečnostního sboru.

(5) Při provádění úkonů podle odstavce 2 řídí slu-
žební funkcionář stanovený policejním prezidentem
činnost příslušníka zahraničního bezpečnostního sboru
a za jeho činnost odpovídá.

(6) Pro účely náhrady škody vzniklé v souvislosti
s prováděním úkonů podle odstavců 2 až 4 se příslušník
zahraničního bezpečnostního sboru považuje za poli-
cistu.

§ 93

Policista je oprávněn působit na území jiného státu

a) za podmínek, v rozsahu a způsobem stanovenými
mezinárodní smlouvou,

b) v rámci mírové nebo jiné operace, které se Česká
republika účastní na základě rozhodnutí meziná-
rodní organizace, jíž je Česká republika členem
nebo s níž má uzavřeny příslušné mezinárodní
smlouvy, nebo na základě rozhodnutí příslušného
orgánu nebo instituce Evropské unie, nebo

c) je-li vyslán k plnění úkolů policie na základě roz-
hodnutí ministra se souhlasem příslušného orgánu
cizího státu nebo na žádost příslušného orgánu
cizího státu.

§ 94

Policie může subjektům uvedeným v § 89 posky-
tovat utajované informace i bez souhlasu Národního
bezpečnostního úřadu. Poskytování utajovaných infor-
mací se neuskutečňuje prostřednictvím Ústředního re-
gistru utajovaných informací podle jiného právního
předpisu28).

HLAVA XII

NÁHRADA ŠKODY A NÁHRADA
ZA POSKYTNUTÍ VĚCNÉ POMOCI

§ 95

(1) Stát odpovídá za škodu způsobenou policií
v souvislosti s plněním úkolů; to neplatí, pokud se
jedná o škodu způsobenou osobě, která svým proti-
právním jednáním oprávněný a přiměřený zákrok vy-
volala.

28) Zákon č. 412/2005 Sb., o ochraně utajovaných informací a o bezpečnostní způsobilosti, ve znění pozdějších předpisů.
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(2) Je-li zaručena vzájemnost, stát uhradí škodu
jinému státu způsobenou na jeho území policistou vy-
slaným k plnění úkolů do zahraničí.

(3) Stát odpovídá za škodu
a) osobě, která poskytla pomoc policii nebo policis-

tovi na jeho žádost anebo s jeho vědomím; stát se
této odpovědnosti může zprostit jen tehdy, způso-
bila-li si tuto škodu osoba úmyslně,

b) kterou osoba způsobila v souvislosti s pomocí po-
skytnutou policii nebo policistovi.

(4) Došlo-li u osoby podle odstavce 3 písm. a)
k újmě na zdraví nebo smrti, určí se rozsah a výše ná-
hrady škody podle ustanovení občanského zákoníku
o odpovědnosti za škodu na zdraví v některých zvlášt-
ních případech. V případech hodných zvláštního zře-
tele lze kromě náhrady podle občanského zákoníku
poskytnout jednorázové mimořádné odškodnění.

(5) Stát odpovídá za škodu na věcech, která osobě
podle odstavce 3 písm. a) vznikla v souvislosti s poskyt-
nutím této pomoci. Přitom se hradí skutečná škoda, a to
uvedením v předešlý stav; není-li to možné nebo
účelné, hradí se v penězích. Této osobě může být při-
znána i úhrada nákladů spojených s pořízením nové
věci náhradou za věc poškozenou.

(6) Náhradu škody poskytuje ministerstvo.

§ 96

(1) Za poskytnutí věcné pomoci náleží osobě pe-
něžní náhrada.

(2) Při stanovení náhrady za poskytnutí věcné po-
moci se vychází z obvykle požadované náhrady za
použití stejného nebo obdobného věcného prostředku
v době jeho poskytnutí.

(3) Peněžní náhradu poskytuje ministerstvo.

HLAVA XIII

KONTROLA POLICIE

§ 97

(1) Každý může upozornit
a) na nedostatky v činnosti policejního útvaru, poli-

cisty nebo zaměstnance policie, nebo
b) na skutečnost, že se policista nebo zaměstnanec

policie dopustil jednání, které naplňuje znaky
trestného činu, správního deliktu nebo kázeňského
přestupku.

(2) Policista nebo útvar policie musí upozornění
přijmout. Policie do 30 dnů ode dne přijetí upozornění

vyrozumí toho, kdo jej učinil, o přijatých opatřeních,
pokud o toto vyrozumění osoba požádá. Oznámení
protiprávního jednání podle trestního řádu tímto není
dotčeno.

§ 98

Kontrola použití odposlechu a záznamu
telekomunikačního provozu, použití sledování osob
a věcí, rušení provozu elektronických komunikací

a kontrola činnosti Inspekce policie

(1) Kontrolu použití odposlechu a záznamu tele-
komunikačního provozu a použití sledování osob a věcí
podle jiného právního předpisu, rušení provozu elek-
tronických komunikací a kontrolu činnosti Inspekce
policie vykonává Poslanecká sněmovna, která k tomu
účelu zřizuje kontrolní orgán. Kontrolní orgán se
skládá z poslanců určených Poslaneckou sněmovnou.

(2) Kontrolu podle odstavce 1 provádí kontrolní
orgán v příslušných útvarech policie po předchozím
vyrozumění ministra. Ministr předkládá kontrolnímu
orgánu nejméně dvakrát ročně zprávu o použití pro-
středků podle odstavce 1 a dále též na jeho žádost in-
formace o použití těchto prostředků. Tím není dotčeno
právo kontrolního orgánu požadovat informace a účast
na jednání kontrolního orgánu od jiných osob.

(3) Ministr předkládá vládě, příslušnému výboru
Poslanecké sněmovny a kontrolnímu orgánu podle od-
stavce 1 jednou ročně analýzu použití úkonů podle od-
stavce 1.

HLAVA XIV

OCHRANA NÁZVU POLICIE A UDÍLENÍ
DARŮ A MEDAILÍ

§ 99

Ochrana názvu policie

(1) Nestanoví-li jiný právní předpis jinak, nesmí
být slovo „policie“ nebo slovo od něj odvozené obsa-
ženo
a) v obchodní firmě,
b) v názvu právnické osoby, nebo

c) v názvu orgánů nebo organizačních článků práv-
nických osob a jiných organizací.

(2) Výjimku ze zákazu stanoveného v odstavci 1
může udělit policejní prezident. Výjimku policejní pre-
zident neudělí, pokud by použití slova „policie“ nebo
slova od něj odvozeného ohrozilo dobrou pověst poli-
cie nebo bylo způsobilé vzbudit dojem souvislosti oso-
by nebo organizace s policií.

IXpříloha



X příloha

§ 100
Udílení darů a medailí

(1) Fyzické nebo právnické osobě, která poskytla
pomoc policii nebo policistovi zejména při
a) odhalení závažného trestného činu,
b) zjištění nebo dopadení pachatele závažného trest-

ného činu,
c) zadržení nebezpečného pachatele,
d) zákroku směřujícím k ochraně bezpečnosti osob

a majetku, nebo
e) záchraně života, zdraví nebo majetku,

lze udělit dar nebo medaili.

(2) Darem může být movitá věc nebo peněžní
částka.

(3) Dar uděluje ministr, policejní prezident, ředitel
krajského ředitelství nebo vedoucí útvaru policie. Me-
daili uděluje policejní prezident nebo ministr.

HLAVA XV

SPRÁVNÍ DELIKTY

§ 101

(1) Fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že
a) úmyslně na místě veřejnosti přístupném neopráv-

něně užívá na vozidle, plavidle nebo letadle
zvláštní barevné provedení a označení používané
na služebních vozidlech, plavidlech a letadlech po-
licie anebo zvláštní barevné provedení a označení
s ním zřejmě zaměnitelné,

b) vnikne lstí, nedovoleným překonáním uzamčení
nebo překonáním jiné jistící překážky s použitím
síly do uzavřeného objektu nebo prostoru, v nichž
sídlí policie, anebo do objektu nebo prostoru,
které policie podle § 48 chrání, nebo

c) poruší povinnost mlčenlivosti podle § 115.

(2) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se
dopustí správního deliktu tím, že
a) v rozporu s § 99 odst. 1 a 2 použije slovo „policie“

anebo slovo od něj odvozené ve svém názvu nebo
obchodní firmě, nebo

b) na místě veřejnosti přístupném neoprávněné užívá
na vozidle, plavidle nebo letadle zvláštní barevné
provedení a označení používané na služebních vo-
zidlech, plavidlech a letadlech policie anebo
zvláštní barevné provedení a označení s ním
zřejmě zaměnitelné.

(3) Za přestupek podle odstavce 1 lze uložit po-

kutu do 5 000 Kč. Za správní delikt podle odstavce 2
písm. a) se uloží pokuta do 20 000 Kč a za správní
delikt podle odstavce 2 písm. b) pokuta do 5 000 Kč.

§ 102

(1) Při určení výměry pokuty právnické osobě se
přihlédne k závažnosti správního deliktu, zejména ke
způsobu jeho spáchání a jeho následkům, a k okolnos-
tem, za nichž byl spáchán.

(2) Odpovědnost za správní delikt zaniká, jestliže
správní orgán o něm nezahájil řízení do 1 roku ode dne,
kdy se o něm dozvěděl, nejpozději však do 3 let ode
dne, kdy byl spáchán.

(3) Správní delikty podle tohoto zákona v prvním
stupni projednává obecní úřad obce s rozšířenou pů-
sobností.

(4) Na odpovědnost za jednání, k němuž došlo při
podnikání fyzické osoby nebo v přímé souvislosti
s ním, se vztahují ustanovení tohoto zákona o odpověd-
nosti a postihu právnické osoby.

(5) Pokuta je splatná do 30 dnů ode dne, kdy roz-
hodnutí o jejím uložení nabylo právní moci.

(6) Pokuty vybírá a vymáhá orgán, který je uložil.
Příjem z pokut je příjmem obce.

ČÁST DRUHÁ

INSPEKCE POLICIE

§ 103

Postavení a úkoly Inspekce policie

(1) Úkol vyhledávat, odhalovat a prověřovat sku-
tečnosti nasvědčující tomu, že byl spáchán trestný čin,
jehož pachatelem je policista nebo zaměstnanec policie,
a zjišťovat pachatele v rozsahu stanoveném jiným práv-
ním předpisem3) plní Inspekce policie, která je útvarem
ministerstva (dále jen „inspekce“). Inspekce dále pro-
vádí zkoušku odolnosti vůči protiprávnímu jednání
(dále jen „zkouška spolehlivosti“).

(2) V čele inspekce stojí ředitel, kterého jmenuje
po projednání ve výboru Poslanecké sněmovny, pří-
slušném ve věcech bezpečnosti, vláda. Z výkonu své
funkce je ředitel odpovědný vládě, která ho též odvo-
lává.

(3) V inspekci působí policisté povolaní k plnění
úkolů v ministerstvu (dále jen „inspektor“) a zaměst-
nanci zařazení v inspekci (dále jen „zaměstnanec in-
spekce“).



Oprávnění a povinnosti inspekce

§ 104

Inspekce může při výkonu svých úkolů žádat od
útvaru policie, policisty a zaměstnance policie informa-
ce a podklady a potřebnou součinnost k výkonu pů-
sobnosti inspekce.

§ 105

(1) Inspektor má při plnění úkolů inspekce povin-
nosti a oprávnění policisty. Zaměstnanec inspekce má
povinnosti a oprávnění zaměstnance policie.

(2) Inspekce má při výkonu své působnosti posta-
vení policie.

(3) V případě žádostí podaných podle § 83 odst. 1
a 2 rozhoduje ministerstvo.

§ 106

(1) Inspektor je povinen prokazovat svou přísluš-
nost k inspekci služebním průkazem inspekce, vnějším
označením inspektora, popřípadě ústním prohlášením
„Inspekce policie“ za podmínek podle § 12.

(2) Zvláštní označení služebních vozidel inspekce
je oprávněna užívat pouze inspekce.

(3) Ministerstvo stanoví vyhláškou způsob vněj-
šího označení inspektora, vzor služebního průkazu in-
spekce, vzor označení služebních vozidel inspekce
a způsob prokazování příslušnosti.

§ 107

(1) Inspektor je oprávněn k předcházení, zamezo-
vání a odhalování protiprávního jednání provést u poli-
cisty, zaměstnance policie, inspektora a zaměstnance
inspekce (dále jen „zkoušená osoba“) zkoušku spoleh-
livosti.

(2) Zkouška spolehlivosti spočívá v navození
zdání situace, kterou je zkoušená osoba povinna řešit.

(3) K provedení zkoušky spolehlivosti může in-
spektor využít pod svým osobním a bezprostředním
vedením i jinou osobu s jejím souhlasem.

(4) Průběh zkoušky spolehlivosti inspektor doku-
mentuje obrazovým a zvukovým záznamem a sepíše
o něm úřední záznam. Záznam o provedení zkoušky
spolehlivosti se v jednom vyhotovení založí do osob-
ního spisu zkoušené osoby.

(5) O provedení zkoušky spolehlivosti musí být
zkoušená osoba bez zbytečných průtahů prokazatelně
informována. To neplatí, pokud by informování ohro-
zilo plnění úkolů konkrétního trestního řízení nebo

plnění úkolu v oblasti kontroly policie. V případě pře-
kážky podle věty druhé je zkoušená osoba informo-
vána poté, co ohrožení pomine. Po informování má
zkoušená osoba právo nahlížet do pořízené dokumen-
tace.

(6) Prováděním zkoušky spolehlivosti nesmí dojít
k bezprostřednímu ohrožení nebo poškození zdraví
osob anebo majetku.

ČÁST TŘETÍ

USTANOVENÍ SPOLEČNÁ A PŘECHODNÁ

Společná ustanovení

§ 108

(1) Policista vykonává službu ve služebním stej-
nokroji nebo v občanském oděvu v závislosti na povaze
konkrétní činnosti a potřebě efektivního plnění úkolů
policie.

(2) Služební stejnokroj policie je oprávněn nosit
jen policista. Bývalý policista může na základě souhlasu
policejního prezidenta nosit služební stejnokroj s odli-
šujícím označením při vhodných příležitostech.

(3) Zvláštní barevné provedení a označení služeb-
ních vozidel, plavidel a letadel policie a pásů s označe-
ním „Policie ČR“ podle § 43 odst. 2 může užívat pouze
policie.

(4) Ministerstvo stanoví vyhláškou
a) druhy a vzory služebních stejnokrojů,
b) vzory služebních průkazů a průkazů zaměstnance

policie a odznaků policie,
c) způsob vnějšího označení policie,
d) způsob prokazování příslušnosti,
e) vzory zvláštního barevného provedení a označení

služebních vozidel, plavidel a letadel policie a pásů
s označením „Policie ČR“ podle § 43 odst. 2,

f) podmínky pro udělení souhlasu nosit služební
stejnokroj s odlišujícím označením, vzor odlišují-
cího označení a vhodné příležitosti podle od-
stavce 2.

§ 109
Dokumentace

(1) Úřední záznam musí být pořízen bez zbyteč-
ného odkladu a musí obsahovat uvedení času, důvodu,
průběhu a okolností úkonu. Úřední záznam musí být
uložen nejméně po dobu 5 let. Doba uchovávání podle
věty druhé platí i pro jiné záznamy pořízené podle
tohoto zákona.
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(2) Policista na žádost osoby vystaví bez zbyteč-
ného odkladu písemné potvrzení o provedeném úkonu.
Tuto povinnost nemá, dokud její splnění neumožňují
okolnosti úkonu.

§ 110

Policisté jsou oprávněni k plnění úkolů policie
držet, nosit a jinak používat zbraně všech kategorií sta-
novených jiným právním předpisem29) a bezpečnostní
materiál podle jiného právního předpisu30).

§ 111

Kde se v tomto zákoně mluví o

a) trestných činech, rozumí se tím i jednání vykazu-
jící znaky trestného činu spáchané osobou, která
není trestně odpovědná,

b) prohlídce osoby, rozumí se tím prohlídka fyzické
osoby prováděná
1. s využitím přímých fyzických kontaktů nebo

přímého pozorování odhaleného těla této oso-
by včetně prohlídky oděvních svršků osoby
a věcí, které má tato osoba u sebe v době pro-
hlídky,

2. osobou stejného pohlaví,

c) hledané osobě, rozumí se jí fyzická osoba, u které
je dán některý ze zákonných důvodů omezení její
osobní svobody, místo jejího pobytu není známo
a policií bylo po ní vyhlášeno pátrání,

d) pohřešované osobě, rozumí se jí fyzická osoba,
o níž se lze důvodně domnívat, že je ohrožen její
život nebo zdraví, místo jejího pobytu není známo
a policií po ní bylo vyhlášeno pátrání,

e) zbraní, rozumí se tím cokoli, čím je možno učinit
útok proti tělu důraznějším, nestanoví-li tento zá-
kon jinak.

§ 112

(1) Zjišťování tělesných znaků a měření těla pro-
vádí policista nebo zaměstnanec policie stejného po-
hlaví anebo odborně způsobilý zdravotnický pracov-
ník.

(2) Odběr biologického vzorku, který je spojen se

zásahem do tělesné integrity, provádí na žádost policis-
ty pouze odborně způsobilý zdravotnický pracovník.

(3) Odběr biologických vzorků se provádí způso-
bem, který neohrozí zdraví osoby.

§ 113

(1) Úkon je oprávněn provést policista nebo za-
městnanec policie v pracovní době.

(2) Zákrok je oprávněn provést pouze policista.

§ 114

Každý je povinen bez zbytečného odkladu a bez-
platně uposlechnout výzvy anebo pokynu nebo vyho-
vět žádosti policie, policisty nebo inspektora; to neplatí,
pokud tento zákon nebo jiný právní předpis stanoví
jinak. Nelze-li účelu výzvy, pokynu nebo žádosti do-
sáhnout pro odpor osoby, je policista nebo inspektor
oprávněn tento odpor překonat.

§ 115

(1) Policista, zaměstnanec policie, inspektor nebo
zaměstnanec inspekce jsou povinni zachovávat mlčen-
livost o skutečnostech, se kterými se seznámili při
plnění úkolů policie, inspekce nebo v souvislosti s nimi,
a které v zájmu zabezpečení úkolů policie, inspekce
nebo v zájmu jiných osob vyžadují, aby zůstaly utajeny
před nepovolanými osobami. Tato povinnost trvá i po
skončení služebního nebo pracovního poměru.

(2) Každý, koho útvar policie, policista nebo in-
spektor požádá o poskytnutí pomoci, je povinen, byl-li
řádně poučen, zachovávat mlčenlivost o všem, co se
v souvislosti s požadovanou nebo poskytnutou pomocí
dověděl.

(3) Povinnosti mlčenlivosti se nemůže policista,
zaměstnanec policie, inspektor nebo zaměstnanec in-
spekce dovolávat vůči policejnímu orgánu, státnímu zá-
stupci, soudu, jinému bezpečnostnímu sboru včetně
bezpečnostního sboru státu Evropské unie, kontrolním
orgánům podle tohoto zákona a vůči ministerstvu, po-
kud jde o údaje potřebné k plnění jejich působnosti na
základě zákona nebo mezinárodní smlouvy.

29) Zákon č. 119/2002 Sb., o střelných zbraních a střelivu a o změně zákona č. 156/2000 Sb., o ověřování střelných zbraní,
střeliva a pyrotechnických předmětů a o změně zákona č. 288/1995 Sb., o střelných zbraních a střelivu (zákon o střelných
zbraních), ve znění zákona č. 13/1998 Sb., a zákona č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů,
a zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, (zákon o zbra-
ních), ve znění pozdějších předpisů.

30) Zákon č. 310/2006 Sb., o nakládání s bezpečnostním materiálem.
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(4) Povinnosti mlčenlivosti je oprávněn zprostit
osoby uvedené v odstavcích 1 a 2 ministr nebo jím
pověřená osoba.

§ 116

Použití policejní letecké techniky

(1) Ministerstvo

a) vede evidenci letadel provozovaných policií (dále
jen „policejní letadla“) v leteckém rejstříku policej-
ních letadel, přiděluje policejnímu letadlu pozná-
vací značku a vydává osvědčení o zápisu policej-
ního letadla do leteckého rejstříku policejních le-
tadel,

b) rozhoduje o letové způsobilosti, vydává osvědčení
letové způsobilosti a ověřuje letovou způsobilost
policejních letadel,

c) provádí kontroly letové způsobilosti,

d) zadržuje osvědčení letové způsobilosti do doby
odstranění závady v letové způsobilosti,

e) rozhoduje o letové nezpůsobilosti policejního leta-
dla a odnímá osvědčení letové způsobilosti
a uznává za platné osvědčení letové způsobilosti
vydané jiným státem,

f) uděluje souhlas ke zkušebnímu létání.

(2) Letecký rejstřík policejních letadel je veřejně
přístupný a zapisují se do něj tyto údaje o policejním
letadle

a) poznávací značka,

b) typ a výrobní číslo policejního letadla,

c) ostatní základní technické údaje stanovené prová-
děcím právním předpisem,

d) datum zápisu a výmazu z leteckého rejstříku poli-
cejních letadel.

(3) Zjišťování příčin leteckých nehod policejních
letadel provádí odborná komise určená ministrem.

(4) Hrozí-li nebezpečí z prodlení a nestačí-li síly
a prostředky letecké záchranné služby, může se policie
podílet na zabezpečování provozu letecké záchranné
služby.

(5) Ministerstvo stanoví vyhláškou náležitosti žá-
dosti o zápis letadla do leteckého rejstříku policejních
letadel, doklady, které je nutno k žádosti přiložit, tech-
nické údaje o policejním letadle zapisované do letec-
kého rejstříku policejních letadel a vzor osvědčení o zá-
pisu policejního letadla do leteckého rejstříku policej-
ních letadel.

§ 117

Policie provozuje výcviková, vzdělávací, spor-
tovní, rekreační a jiná účelová zařízení.

Přechodná ustanovení
§ 118

(1) V policii je zřízeno 8 krajských ředitelství. Mi-
nistr může zřídit dalších 6 nových krajských ředitelství.

(2) Ministerstvo stanoví vyhláškou názvy a sídla
krajských ředitelství a jejich územní obvody.

(3) Ministerstvo průmyslu a obchodu vydá ve
spolupráci s ministerstvem vyhlášku k provedení § 39
odst. 3.

§ 119

(1) Výkon práv a povinností z pracovněprávních
vztahů zaměstnanců České republiky, zařazených k vý-
konu práce v policii – správě kraje, přechází dnem na-
bytí účinnosti tohoto zákona na krajské ředitelství, je-
hož územní obvod je shodný s územním obvodem po-
licie – správy kraje, ve které byl tento zaměstnanec ke
dni předcházejícímu dni nabytí účinnosti tohoto zá-
kona zařazen.

(2) Práva a povinnosti České republiky vykoná-
vaná policií – správou kraje přecházejí dnem nabytí
účinnosti tohoto zákona na krajské ředitelství, jehož
územní obvod je shodný s územním obvodem policie
– správy kraje, která tato práva a povinnosti vykoná-
vala.

(3) Práva a povinnosti z pracovněprávních vztahů
zaměstnanců, jejichž pracovní poměr skončil přede
dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, vypořádá kraj-
ské ředitelství, jehož územní obvod je shodný s územ-
ním obvodem policie – správy kraje, ve které byl tento
zaměstnanec před skončením pracovního poměru na-
posledy zařazen.

(4) Ministr rozhodne přede dnem zřízení nového
krajského ředitelství na základě návrhu policejního pre-
zidenta, která pracovní místa budou převedena z dotče-
ných krajských ředitelství na nově zřízené krajské ře-
ditelství. Zaměstnanci, kteří jsou zařazeni na těchto pra-
covních místech, přejdou do nově zřízeného krajského
ředitelství se všemi právy a povinnostmi vyplývajícími
z pracovněprávních předpisů.

(5) Ke dni zřízení nového krajského ředitelství
a) ministr určí opatřením majetek, s nímž jsou

jednotlivá krajská ředitelství příslušná hospodařit;
ustanovení jiného právního předpisu31) se užije
obdobně,

31) § 20 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích.
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b) prostředky účtu rezervního fondu, účtu cizích
prostředků, účtu fondu kulturních a sociálních po-
třeb krajského ředitelství, jehož působnost částeč-
ně přechází na nové krajské ředitelství, k 31. pro-
sinci příslušného roku přecházejí na obdobné účty
u nově zřízeného krajského ředitelství, a to v roz-
sahu stanoveném ministrem v opatření podle pís-
mene a); nově zřízené krajské ředitelství tyto pro-
středky používá, člení a nakládá s nimi v souladu
s rozpočtovými pravidly32),

c) přecházejí práva a povinnosti České republiky vy-
konávaná krajským ředitelstvím, jehož působnost
částečně přechází na nové krajské ředitelství, na
nově zřízená krajská ředitelství v rozsahu stanove-
ném ministrem v opatření podle písmene a).

(6) Řízení zahájená krajským ředitelstvím, jehož
územní obvod je dotčen zřízením nového krajského
ředitelství, dokončí to krajské ředitelství, které by podle
pravidel pro určování příslušnosti bylo příslušné k za-
hájení řízení.

(7) Ministr může rozhodnout o rozsahu majetku,
s nímž je krajské ředitelství příslušné hospodařit, opa-
třením podle odstavce 5 písm. a) i v případě, že je to
třeba v souvislosti s plněním úkolu policie.

§ 120

Fyzická osoba, právnická osoba nebo jiná organi-
zace, které nesplňují omezení podle § 99 odst. 1, jsou
povinny uvést své obchodní firmy a názvy a názvy
svých orgánů a organizačních článků do souladu
s § 99 odst. 1 do 6 měsíců ode dne nabytí účinnosti
tohoto zákona nebo do stejné doby doložit orgánu,
který vede rejstříky právnických osob a dalších organi-
zací a obchodní rejstřík, výjimku podle § 99 odst. 2.

ČÁST ČTVRTÁ

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

§ 121

Zrušuje se:

1. Zákon č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky.

2. Zákon č. 288/2005 Sb., kterým se mění zákon
č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky, ve znění
pozdějších předpisů.

3. Zákon č. 380/2007 Sb., kterým se mění zákon

č. 283/1991 Sb., o Policii České republiky, ve znění
pozdějších předpisů.

4. Nařízení vlády č. 397/1992 Sb., kterým se stanoví
podrobnější úprava vztahů Policie České republiky
k orgánům obcí a obecní policii.

5. Nařízení vlády č. 174/1993 Sb., o jednorázovém
mimořádném odškodnění za poškození zdraví
nebo smrt v souvislosti s pomocí poskytnutou Po-
licii České republiky nebo obecní policii.

6. Nařízení vlády č. 138/1998 Sb., o ochraně ústav-
ních činitelů České republiky.

7. Nařízení vlády č. 276/2000 Sb., o povolání vojáků
Armády České republiky k plnění úkolů pořád-
kové služby Policie České republiky v období od
15. do 30. září 2000.

8. Nařízení vlády č. 455/2001 Sb., kterým se mění
nařízení vlády č. 138/1998 Sb., o ochraně ústavních
činitelů České republiky.

9. Nařízení vlády č. 156/2002 Sb., o povolání vojáků
Armády České republiky k plnění úkolů pořád-
kové služby Policie České republiky v období od
16. dubna 2002 do 30. června 2002.

10. Nařízení vlády č. 299/2002 Sb., o povolání vojáků
Armády České republiky k plnění úkolů Policie
České republiky v období od 16. listopadu 2002
do 24. listopadu 2002.

11. Nařízení vlády č. 381/2002 Sb., kterým se mění
nařízení vlády č. 377/2002 Sb., o povolání vojáků
Armády České republiky k plnění úkolů pořád-
kové služby Policie České republiky v období do
15. září 2002.

12. Nařízení vlády č. 414/2002 Sb., o povolání vojáků
Armády České republiky k plnění úkolů pořád-
kové služby Policie České republiky v období od
16. září 2002 do 30. září 2002.

13. Nařízení vlády č. 10/2003 Sb., o povolání vojáků
Armády České republiky k plnění úkolů Policie
České republiky v období do 31. března 2003.

14. Nařízení vlády č. 13/2004 Sb., o povolání vojáků
Armády České republiky k plnění úkolů Policie
České republiky při radiačních haváriích na jader-
ných elektrárnách.

15. Nařízení vlády č. 87/2004 Sb., kterým se mění na-
řízení vlády č. 138/1998 Sb., o ochraně ústavních

32) Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), ve
znění pozdějších předpisů.
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činitelů České republiky, ve znění nařízení vlády
č. 455/2001 Sb.

16. Nařízení vlády č. 30/2005 Sb., kterým se mění na-
řízení vlády č. 138/1998 Sb., o ochraně ústavních
činitelů České republiky.

17. Vyhláška č. 290/1992 Sb., kterou se provádí zákon
České národní rady č. 283/1991 Sb., o Policii České
republiky.

18. Vyhláška č. 25/1998 Sb., o vnějším označení policie
a prokazování příslušnosti k policii.

19. Vyhláška č. 25/2002 Sb., kterou se mění vyhláška
Ministerstva vnitra č. 290/1992 Sb., kterou se pro-

vádí zákon č. 283/1991 Sb., o Policii České repu-
bliky, ve znění vyhlášky č. 25/1998 Sb.

20. Vyhláška č. 58/2002 Sb., kterou se mění vyhláška
Ministerstva vnitra č. 25/1998 Sb., o vnějším ozna-
čení policie a prokazování příslušnosti k policii.

§ 122

Účinnost

1. Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. ledna
2009 s výjimkou ustanovení § 8 odst. 2 a přílohy k zá-
konu, které nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2012.

2. Ustanovení § 118 odst. 1 a 2 pozbývá platnosti
uplynutím dne 31. prosince 2011.

Vlček v. r.

Klaus v. r.

v z. Čunek v. r.
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NÁZVY A SÍDLA KRAJSKÝCH ŘEDITELSTVÍ

1. Krajské ředitelství policie hlavního města Prahy se sídlem v Praze.

2. Krajské ředitelství policie Středočeského kraje se sídlem v Praze.

3. Krajské ředitelství policie Jihočeského kraje se sídlem v Českých Budějovicích.

4. Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje se sídlem v Plzni.

5. Krajské ředitelství policie Karlovarského kraje se sídlem v Karlových Varech.

6. Krajské ředitelství policie Ústeckého kraje se sídlem v Ústí nad Labem.

7. Krajské ředitelství policie Libereckého kraje se sídlem v Liberci.

8. Krajské ředitelství policie Královéhradeckého kraje se sídlem v Hradci Králové.

9. Krajské ředitelství policie Pardubického kraje se sídlem v Pardubicích.

10. Krajské ředitelství policie kraje Vysočina se sídlem v Jihlavě.

11. Krajské ředitelství policie Jihomoravského kraje se sídlem v Brně.

12. Krajské ředitelství policie Olomouckého kraje se sídlem v Olomouci.

13. Krajské ředitelství policie Zlínského kraje se sídlem ve Zlíně.

14. Krajské ředitelství policie Moravskoslezského kraje se sídlem v Ostravě.
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